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Kymnagan, rmoban TapMOKHMHT MyXuUM (QYHKUMSICH anbaTTa KOMMYHHKAaTHB (QYHKUHAAAH HOOparT.
I'mo6an TapMOK yayH KOMMYHHUKATHB (DYHKIMSHUHT XYCYCHH TypiapH — (aTvk (aloKalapHU YPHATYBUH) TYypH
xaM xocaup. UnHnaH XxaMm, 1iio0ai TapMOK XaM KOMMYHHKAIUS, XaM XYAyH XUXaTUIaH Oup OWpHIaH y30K
Oynran mraxciap ypracuaa OupiaaMuy aJOKaHH iyra KyHHIT BOCUTAcH OYINO XM3MaT KHAIaIH.

I'moGan TapmMok Tabcupuia TWI OwiaH pyd Oepa€rraH  Xo[pca MHCOJHMIA KaM JIeraHNa HWKKHTa
TEHICHUMSHU KYPUILI MyMKHUH.

Tun coxacunma Ky3aTHIa€TraH TJI00aT TapMOK XOIUCATApUHH aHWK Tapudam y9yH yMyMaH HHTCPHET
THITH HMAC, OAIKYA HHTEPHET KaHPJIAPH THIHAAH KeUO YHKHUIII JIO3KM.

lysnait kum6, WHTEpHET Mypakald COIMOTEXHHWK TH3UM OYNHO, Y3TyKCH3 WIILTa0, TOWMHN paBHIIIA
y3rapub Typaau. Tusumiu €Hnannysra kypa Oy Kajgap Mypakka® oObEKTHH TETrMIIIMYa Tabpu(iall y9yH YHU
sHaja KEHTPOK TW3UM JOoHpacuaa KypuO UYHMKWAII KepaKk Ba TapajurMal orepaTop €EKH TaaKUKOT
MapaMrMacuHUHT (PYHKIIMOHAI MMKOHUSTIAPHHU KCHTANUTHUPUIN JIO3WM, Iy Makcajga Oomka (aHIapaaH
KymmMya axOopotiapan xand stumr jgo3uM. LyHn TapkuyiammMns Kepakkd, OyHaa xap Oup dan y3uHuHT
WYKY TY3WIMIIH Ba aCOCHH MOCTYyNATIapHHHU Cakj1a0 KOIMIIN KepakK.
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YVK 82-62
XAJIK OI'3AKHN TKOJIU HAMYHAJIAPUHHU TAPKUMA KWJINIIJIAT' MY AMMOJIAP
M.H. Xuxmamoesa, kagpeopa myoupu, byxopo /lasnam Ynuueepcumemu, byxopo
P.U. 3apunoea, yxumyeuu, byxopo /laénam Ynueepcumemu, byxopo

Annomayusn. Maxon xank opacuda KyH cauun mysuiud mypeanuoex, oma-oobonap cy3u cugamuoa
aeno0napoar —aeiooaapea mepoc Oy ymaou. by mepocHu xank Ky3 Kopayuguoatl acpatiou.

Maxon xanknune nano-Hacuxamu, MavHAGUL axJIOKULL XYI0CACU, XANK MULIUL pYXunuHe akcuoup. Maxon
XQnK UOPOKUHUHZS MAXCYIU, YHUHZ ~XYKMU, KYN ACDAUK MANCMYU, MYypMywoazu mypau 80Ked —xooucaiaped
MyHocabamunune ugpodacudup. Maxon KyHOamK xaémoa Kuliuiaphune Oup-oupiapu Ouian MyoManacuod
oymuw orcapaénuoa mysunaou. Maxonnap 6opku, “wupun” namo-Hacuxam Kuiaou, axi ypeamaou, mMapo ed
bomup oynuwea daveam smaou. Maxonnap bopxu, “aunux’” —aubuHeU3HU OaH2A IO3UHSU32A AUMAOU.

Xamma xank mMakoniapuoa, KaHoauoup YMyMUuiuk 60p, MavHOCU OUp Xui, ammo Cy3iapu Xap Xui, V3
MYXUmuea MOCIAHSAH.

Maxkonnapoa waxkn uuxuamauey, CY3IapHUHZ Keluwid 6a aiIumepayus, Kapama-Kapuiu Cy3IapHuHe
OUpUKUWU XaM MAKOLIAPHUHZ WAKA Xycycuamuea xoc bereunapoanoup. “Otl myHoa Kepak, aki KyHoa Kepak”,
“KyH Kypmazan KyH Kypca, KVHOY3 KVHU Yyupox éxkap” —to be on the horse. Mamannapnu maxonnapoan gapkiaut
Kepax. HMouomanap maprududacu Xo3up UWIAMUIMALOUSAH, MABHUCU KVNYUTUKKA MAbIYM  O)VIMA2aH,
QINAKAYOHIAp UCMEbMONOAH HUKUO Kemean Cy3iapuune éxy0 ICKU 2paMMAamuK WAaKIapuHu  CcakiaHuo
KOA2AHAUSU, JHCYOa KAOUM 3AMOHAAPOA MAWXyp OYnean ag)coOHanapHune MasmyHau Keaub YUKKaHauel, Kyneura
uoUOMAnNApHUH2 OUHULL MA3MYHOA OYIULULY MAPUXULL 6OKEANAPHU AKC SMMUPULL XAMOa AXAUM 64 UXUam Wakiod
oYW yiaprHuHe OapKapopausUHu ucbomaauou.

Kanum cyznap: Maman, maxon, uouoma, OUpUKMAa, MAavHO,ePAMMAMUK WAKT, MAXNCO3ULL MAbHO, 00pas,
MapHCUMA MEMOONAPUHU, MAPHCUMA , ppazeonocus

Annomauyusn. Ilockoneky nocnosuya poosicoaemcsi cpedu aiooetl, OHA Nepeoaémcsi u3 HOKONEeHUs 6
NOKONEHUe Kak c1060 npedkos. [locnosuya —smo nacmagnenue Hapood, OYXOBHO-HPABCMBEHHbI 6bIB00 ,
OmMpavicenue HAYUOHALHO20 0YXa HAPOOd.

Kaowcoas nocrosuya umeem ceou ocobeHHocmu ¢ mMOYKU 3peHUs CMbICId, (OpMbl U CIUTUCTNUYECKO
Gynxkyuu. B nocnosuyax nakonuuHocmv  (opmul , B03HUKHOGEHUE U QLIUMEPAYUs CI08 ,COYemanue
NPOMUBONONIONCHBIX CIOG MAKIHCE AGTAIOMCS XAPAKMEPHBIMU YEPMAaMU YOpMbl NOCTIOBUY .
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HOCJZOGW/; He eblpasicaemcsi ecell Mol , HO yKasvleaemn Ha Hee . Tom d)aKl’l’l , 4mo UOUOMbL codpwcam
closa , Komopbole bonvue He UCNONIBL3YIOMCA , 3HAYEHUSL KOMOPblX HE U36ECHTHbL mupoxozl ny6/m1<e , Komopble
Voice ycmopenu i Yympamuiu C60u cmapbule epammamudeckue gopmol , cooepaicarue mugogh, komopowie dviiu
nonyJjisipHel 6 Opeenue epemera , u penucuosHoe codepofcanue MHO2UX UOUOM ompastcarom ucmopudeckue
cobvimust .

Knroueevie cnosa: HOCJZOGMM(I, nocjiosuya , uouoma , cCocmaeHoe , 3Haverue, zcpammamudecKkas qbopMa
,NePEeHOCHOe 3HAaYeHUe , 00pas, nepesoo .

Abstract. As the proverb is born among the people , it is passed down from generation to generation as
the word of the ancestors . The people cherish this heritage like the apple of their eye.

The proverb is the admonition of the people , the spiritual and the people , the spirit of the people . The
proverb is a product of the people’s perception , its judgment , a cents in life . Proverbs are born in the procress
of their attitude to various events in life. Each proverb has its own characteristics in terms of meaning , from and
stylistic function . In proverbs, the conciseness of the from , the occurrence and alliteration of words that are no
longer used , whose meanings are not know to the public , that are already obsolete , or that have lost their old
grammaticfl forms, the content of religious content of many idioms reflect historical events

Key words: Proverb , proverb, idiom , compound, meaning , grammatical form, figurative meaning , image
, translation techniques , translation .

MarayuiapHu MakoJuiapian (apkiann kepak. MaTtain alTiiMok4u Oyiarad GUKpHU OUPOp BOCHUTA OPKAJIH
noaaIoBUIM KydMa MabHOIM COAJA Kymia OYnuO, yHma Xyrmoca OyiMaiaw, OajaKy YHUHT Y3UOWJIaH Xyloca
YUKApHII YIyH XU3MaT Kiiaan. Matan GpukpHu Tyrai 6aéH KiiMaid, Oalky yHra UIopa KUJIa .

Maran “y akmu mact”’ menin ypHUra ‘“‘yHWHT OMp KaWHOBH mactT’ neviau. “Ymap Oup-Oupura xymna
VXmaian” aednm ypHura —‘ynap OMp OJNMaHMHT MKKHM Tajmack” ae0 ataiimu. Bymapau sca makon ne®
oyMaiiu.

“Umnoma” (roHOoHYa idioma —y3ura xoc mbOopa). Y MyalsH THITa XOC, YHTa y3/namub KeTraH Ba OomIKa
THJITA CYy3Ma-Cy3 TapykuMa KWO OyiMaiiiurat y3ura xoc uoopacu cudaTuiaa TabpugIiaHau.

WnnomanapHuHT Oenruiapu Kydumarinda:

1 BupukmaHuHT GapKapOpIIUry.

WNnnomamap TapkuOumard X03Wp WIUIATHIMANINTAH, MabHUCH KYIMIMINKKA MablyM OYyIMaras,
AJUTAKaYOHJIap MCTEbMOJJAH YHMKUO KeTraH CY3NMapHUHT EXyJ O3CKM TIpaMMAaTHK MIAKIUIAPUHU CaKJIaHHO
KOJITAHJIUTH, JKy/Ja KaJIUM 3aMOHIap/a Malixyp OynraH ad)coHAIAapHUHT Ma3MyHaH KeJIU0 YUKKAHIIUTH, KYTITHHA
UIMOMAIAPHUHT AMHUN Ma3MyH[a OYJIMINY TapuXUi BOKEATApHU aKC STTHPHII XaMJa SIXJIUT Ba MXYaM ILIaKjaa
OYJIUII yJIApHUHT OAPKAPOPIIUTMHI UCOOTIIAM/TH.

2. buprkManuHT MaXko3uii MabHONM dKaHIWTH. MacanaH, “o€K y3aTMOK~ OMPHKMACH KAIIMHHHT
Ba(OT KWITAHIMTUHW OWIIMpap SKaH, JeMak, Oy MabHOHUHT TapKHOWAArd CY3JMapHUHT Ma3MyHHUIIAH Keruo
YUKAETraHIMIMIaH 3Mac, Oanku 11y OMPUKMAHMHI KyuMa MabHOAA HIUIATWIAETTaHWAAH 1e0 OMIMOK Kepak.
30TaH, y TYFpU MabHOJIA XaM KYJUTaHUIIH MyMKHH. By mnroma uHrmms, pyc Ba y30eKk THiUIapuia Oup Heya Xui
OoupukManap Ounan Oepuiiaau, Ou3 GpakaT MHIITM3YACHHN OepHIll OviiaH KudosiaHaMmu3.

breathe one’s last

2. go west
3. drop dead
4. go the way of all fresh

Jemaxk “yaMox” MabHOCH eTTUTa OMprKMana Oepunaérup, Oomka THUIapaa XxaMm 0y nbopa Ky Oymumy,
KYTI CHHOHUMH OYIHIIIN MyMKUH. MJIHOMaTK nOopamapHu MaKoJ OWIaH KWIIHHCA, YHUHT Y3HUra X0C TOMOHJIApH
OYMKPOK KYpHUHAIH:

MakKoJ1 —00pa3iu Ma3MyHra sra OyiraH rangup, yHH CHHTAKTHK JKUXaTAaH Oynakiapra axpaTuo
Oymaiinu. Macainas, “THF sipacul Ty3ajiap, THII SpacH Ty3aiMac” MaKOJWHHM CHHTAKTHK Tax I KWiaimmk. byrma
ara Ba KeCHMM MaBKyJ OynraH MKKW ram Oop: 1-Tuf sipacu Ty3anap —THF SpacH —ira, Ty3alap —KeCHM. 2 —THJ
spacH Ty3ajmac. THI sipacu —3ra, Ty3alIMac —KecuM. AMMO “KYNTHFHIaH TapBY3W TYIIIW WIAOMACHHH OyHIAi
Taxyua Kb Oynmaiimu. FO3aku KaparaHpga: TapBy3H —ara, TYLIIM —KECHUM, KYNTHFUAAH —TYIIUpyBuUH. by
HOTYFpU TaxXJIWJ CABOJHUHT Y3U HOYpUHIUmuUp. —KyNTHFUmaH HUMAcH TyIInu? —IeraH caBojira ‘‘TapBy3d
Tyman” aed xaBoO Oepuiira TYFpH Kenaad. XoJid0yKu Oy IIyHAAH MIMOMallapKH, YHAA ONAMHHUHI KYITHFUAAH
(akar TapBy3u (KOBYHH EKH OILIKOBOFH Mac) Tylaau. boiikayda aliTranza, uaunoma Oyakiapra axpaaMananrad
SIXITAT OUPUKMATIHD.

2. Makon Ba nanoma Ma3MyHH OUp-Oupuian Gpapk Kunagu. YyHOHUH, MaKOJI TypMYyLIJia CHHAJITaH,
MabJIyM 33Ty Tyraj, yMyMHH MabHO aHTJIATYBUM, MX4YaM OWp IIakira KMpUO KONraH XallKk XUKMaTu Oyica,
unuoma (pakat Kyuma MabHOZA MILIATUIAAUTaH OapKapop cy3 OMpHKMacuIup.

Macanan:

Makonnap:

Every country has ist customs

An Englishman’s home is his castle

LIQI/IOMaJIaQZ
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to burn with silver spoon in one’s mouth
to be fed to the teath
JKonnu Triaa Makoll, Matall Ba upuomMaiap Oup-OupHaH ¢apk KUIHMHMai KUcKada “‘Makoi” aed
toputmnagi. Unvuit Trnga ymapau Oupnamtupud, OnpuKManapAad TOPTHO Makoj, MaTaia Ba WANOMAJIApHH,
(pazeonorust a6 ataiannap SsbHU OUp CY37aH TalIKapy OOIIKa 3JIeMEHT OMprKMana Oyiica, gpasa sicaca —ynap
xXaMMacH (hpazeostorus 1ed IOPUTHIIAIH.

VYnapHuHT KennO YMKWIIM XaKu[Aa XaM TapuxXd TYFpUCHIA XaM IOKOpHAa TYXTalguK. JlapXakukar,
OJIMMJIAPHUHT KYpCAaTHININYa THIUIApJaH TWolapra (akar aipuM cy3 Ba TePMUHJIAPTHHA 3M ac, OAllKi KyITHHA
MaKoJ1, MaTall Ba MJJMOMaTHK HOOpaap XaM TapykuMa Ty(aiim acTa-CeKMH KMpUO Keap SKaH.

VY30ek THMra XaM pyc THIMAAH Ba y OpPKalIu OyHEAaru OOIIKAa THJUIApAaH aHHK TapyKuMa HaTHKacHhIa

9% ¢ 9% ¢ 99 ¢ 9% <C

“mup ramabacn”, “aXxusl TOBOHHW , “TIPOMETEH ONIOBH”, “aMepHKa OUMOK’, “XWUTOH meBopu”, “OypumaH smiara’,
“XycyMmaT onmMacu’, “FaJBHp OWIaH CyB TAalllMMOK’, “XOBOHYaJA CYB SHUMOK’, “OapMOK OopacuiaH Kapamok’,
“KM3WIT A1 0Yr6 YTMOK™ Kabu YHIa0 HaIroMaTHK noopasiap acta-CeKuH Kuprb Kelay Ba KUpUHO kenmvokza [1].

Wurmm3 Ba y30ek TWiniapuaark MakoJ, Matayl XMKMAaTIU Cy3 Ba HIHOMAaTapHU (YMyMUHA KHIHO “Makoir”’
ne6 aranuk) Kuécnamia Iy Hapcajap aHuK OYIAWKH, Xap Oup XaiK Y3 MyXWTH, ¥3 XaJK, MCHXOJOTHICH
TUPUKIIATY KaOMIap acocu/ia ¥3 MabHOJIAPUHY sipaTraHiap. Y IapHUHT 0ab3u Oupurmarapu (ppa3eonorusaa SHT
KWYUK (pa3za) cy3ma-cy3 XxaM Y30eK THIMAaru uoopa €Ky SpKUH CY3 OMpUKMallapura TYFpH KelJlap 3KaH:

To have a rest —iam oMok

To have a shave —CoKoIT 0JIMOK

To make friends —gycTiammox

JlexuH 0ab3u OMPUKMAJIAPHU CY3Ma-Cy3 TYIIYHCAK, MABbHOCH OOIIIKa4a OY1a iy, TyITyHapIIH Oy IMaiiu;

1. to turn over a new leaf —cy3ma-cy3 “sHru Bapak armapMoK’, YHHUHI acll Ma@bHOCH 3Ca ‘‘SIHTH
TypMy1I OOILIaMOK .

2. to take the bull by the horn —om B3st1 GBIka 3a pora —c¥3Ma-cy3 — ‘XYKH3 MOXUAAH yIUIaqH aci
MabHOCH 3ca — OHT 3apyp HIITHA Oakapamuy’.

3. to show the white heather —moxkaszate Genoemnepo, cy3ma-cy3 “oK MapHH KYpcaTMOK’ aci

MabHOCH “‘KYPKMOK’

JleMax, MHIJIU3 THJIMIArH MaKosuiap Y30eK TUIIUIArd Makosuiap OuaaH cy3ma-cy3 TYFpH KelaJauraHiiapy Ba
CY3Ma-Cy3 TYFpH KeIMalJuraHinapd MaBXKy[. YJapHA TYIIyHWII y49yH (Oomka Twima) ¥3 TWinAaH TaOuHid
KapaHIJIaluran, acocaH MabHOCH TYFPH KellaTUraH SKBUBAICHTIIAP TOMHUIII KEPakK.

ByHUWHT ydyH TaAKMKOTYM Xap UKKH THJIHHU SIXIIM OWIMIIH Ba Xa€T Takpubacura Xxam ora OYIuIm Kepak
9KaH. MakoJlapHH TapsKuMa KTHIIIA TapsKuMa Ha3aprsacH acocumiiapuaan oupu Mamxyp oimnm A.B. demxopos
“Tapxuma HazapusAcUra KHUpPHUIIX HOMJIM acapuia Makol Ba MaTaUIapHU PyC TWIMTA TapyKUMa KYJIMITHUHT
Kyluaru ycyslapuHu KypcaTaau:

Makosn Ba MaTaJUTapHU TapKUOMIArH CY3JIapHUHT MOJUIMI MAbHOCHHM aliHaH CakjlaraH XOoJijia —
AHUK Tap>KUMa KUJIUILLL.

2. AcJ Hycxazard MakoJi, Matajl Ba (hpa3eoyIorMK 000pOTiIap TapKUOWAArd CY3JIapHUHT MOITUIM
Ma3MyHHMHH EKH IIAKIMHA OMp MyH4Ya Y3apTHPUO TapsKMMa KUJIMILL.

VY30ekua —pycua nyrataa “Kyp xaccacunu 6up mapra iykotagn” mMaranura “Canep ommodaercst oauH pas”
MaTaiy MyKoOm Kuinb kypcatuiras (233-0er).

Baxomanku, Ty3wmmmm okyga yxmam OynraH Oy WKKH OWPUKMAHWHT MabHOCH Oup-Oupura 3uj,
“XxaccacHHH OMp MapTa HYKOTraH IIyHJIAH KeHWH SXTHETKOp OYynamu, amMMo OMp MapTra xatora Wya KyiraH
CallepHUHI' ¥3 XaTOCHHHU TYy3aTHO, 3XTHUETKOP OYIMII MyMKHH 3Mac-yHHHI XaTocu YnuMm OwiaH OapoOap.
ysuHr yayH Oy HKKH OMpUKMa OUp-OupHra coXTa SKBUBAICHTIIHUP.

[lyHunrnek, y30ekya OHACUHM YUYKYPFOHNIAH KYpCaTMOK~ WAWOMACH pycua “TI0Ka3aTh Ky3bKWHY MaTh’
WIMOMAaCHHHHI COXTa SKBUBAICHTHIND.

Hyrkumusna Gamuuii acapiapiaH KMpUO KeliraH KUCKa IuTaTaiap, oopasiu ubopanap adcoHanapaa Ba
Oanuuii acapiapia TaCBUPJIAHTaH, CYHI XalK THIIMJA Ky4Ma MabHOIA Y31IallM0 KeTraH 0Opa3apHUHT HOMJIApH
MacanaH, Adanau, Annapkyca, Pyctamu Jlocron, Ecyman kammup, XitectakoB Ba OONIKaIap TApUXHiA Iaxciap
HOMMAAH aWTWIraH KHUCKa, uxyaMm Tapuduap “kaHornmm cy3nap” ne0 aramagu. ManOanapaaH OJMHMAH,
TypMyITia THIAa CHHTHO KeTraH Xap XWI o0pasimm mOopajiap, Typiu KacO-XyHap aTaMaiaph XaM ‘‘KaHOTIIH
cyzmap” ned FOpUTHIIAIN.

XUKMAaTJIM cy3Jaap.

Macanan, Art is long life is short . Bek »uBu, Bek yuncs. bemmkaan kabprada wiM usia. A tree is known
by its fruit. Ot s670HU 50110KO, OT enu mmiKa. Jlapaxt meBacu y3 octura Tymaan. A good name is better than a
gold. OntuH oMa 1yo 01, AyO OJTHH SMACMH.

Bynapna XankuMu3HMHT AyHEKapamd >XaMusaTra OynaraH MyHoca0aTH Ba axJIOKMH HOpMacH 3
noJaCHHH TOIITaH.

1.Curses like chichkens come home to roost. Buposra 4ok Ka3uma, Y3UHT HUKUIACAH.

2.Good health is abowe wealth. Caomatiark TymaH GOMIHK.

3.1tis an ill wind that blows nobody good. SIxmmnunk KypooHcH3 OYimMaiu.

4.A friend in need is a friend in deed. /I¥ct Gorra kyndar Tymrasaa OHUIMHAIN KaOK MaKosIapaa Xaik
OMMACHHUHI MabHaBUM Ku€dacu, upeanu, op3y-yMHUAM, MHTWIMIUIAPH XaKuda IOPUTTaH MyJI0Xa3aJapUHH
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CUHTE3, Xa€T TaXXKpHUOATapUHUHT YMyMJIaIMa U ogacuriHa OYIMai XaKHKaTHUHT 00pa3iid nhogacHIup.
Maxkosr MaHTHKHHA MyJI0Xa3a HaMyHacH 0yi0, 0100 Ba aXJIOK KOMTATAPHHH >KaMyJKaM TraH TOHO Tarl.
Makon 10HO XanK udoaanaran KUCKa XUKMAaTIU CY3aup KU 9yKyp MabHOIM nOopaaup. Makon HyTKIa

KEeHI' KYIDIaHyBYM OapKapop IIakira sra OyiaraH (ONBKIOpP HUCOOTHIUp. Makoijga OpTHKYA CY3 Ba Kymila

Oyamaiinu. Makoiiap TYFpH Ba KyuMa MabHOTa sra 0ymaau. Macanan, “Temuphu kusuruga 6oc” —“strike while

iron is hot” Makom TYFpH MabHOJA XaM, KydMa MabHOJA XaM KyJaHaau. TYFpH MabHOAA —IY3HII EKU FOITKA

KHWJIHMIL, YMyMaH TypJIHM IIAKJIra COJHIN Y4YH TEMHPHH YYFICK KU3apHO TypraH BakTAa ypull (OOCHIN) Kepak

JIeTaH MabHOJa UITUTATHIAIH.

K3{uma MabHOI2 5ca Xap Oup MIIHMU Y3 BaKTUAA KUIHII KePaK JIeraH MabHOHM H(oaamaiu.

1. First think then speak. ABeaun ¥iina ke cyiina.

2. Many atrue word is spoken in jest. Xa3uaHUAT Tary 3ui1, Xa3uiga XaM XakuKar 0op.

3. Look before you leap. Ettu ya4ab omp xec.

IOkopumaru Ba mryHra yxiam MakoJuiap HyTK JkapaéHuIa y €ku Oy Ba3usaT MyHoca0aTu OwiiaH (pUKpHU
IYHAa, oOpa3nu Tap3aa udomanamaa xyaa xaMm Kya keaaau. IIIyHMHT yayH XaM Makoi Oaguuii acapaa Ky
WIIIATHIIA .

Maxkomapaa Xaétuif BOKEUTAPHUHT MOXMATH, HOpaTin (PHKp WXYaM aHWK Tap3fa u(omaaHraHIaTH
yU4yH Oy XYCYCHSAT YJIapHH MMO3THK TY3WIMIIK/IA SKKOJI aKC ATTUpUa. MakoIuiap makjiaH UKKA XU OYia iu:

a) HacpHil MaKoJuIap.

Better late than never.

Xeu OyaMaranjad Ked OYIraHy SXIIIH.

A good book is a good friend

Kuto06 —saxmm g3ycr.

0) mebpHii MaKoJIap:

Every time | come to town.

The boys keep kicking my dog around.

Makes no difference if he is a hound.

The got to quit kicking my dog around.

Dnra OepcaHTr OIIUHIHH .

Opaap cunap OOIIMHTHU

Wtra GepcaHr OIIMHTHA

Wrnap raxxup OOIIUHTHH.

Makosiap HKKH XU HY71 OMIaH ro3ara Keas:

a) XaJKHUHT KYI acpjivK MKTHMOHHM —HMKTHCOIUH, MOKTUMOWN —CHECHH TakpuOanapH, Ky3aTHIILIapH
acocuaa Macaias, 1. Lost time never found. BakTuHr ketau, OaXTHHT KET/IH.

2. Better a glorious death than a shameful life —momyc yaumuoan KaTTuK KU KOHUHTHH (U0 KHICAHD
KHJI, HOMYCHHTHH (DHI0 KHJIMA.

3. Catch the bear before you sell his skin. JKj»xanu Ky3aa caHasr.

4. Cut your coat according to your cloth. Kypmanra kapa6 oék y3ar.

0) y éku Oy momp €KW €3yBUHIIAD IKOIUIATH HOpaTiIM (DUKPIIAPHHHT XaJIK Opachaa TapKaIWIId Ba
OMMAJIAIIIUIIINA aCOCH/IA:

1. Empty vessels make the greatest noise.

ApaBaHU KypyK OJIF KOYaJIH.

2. Enough is as good as a feast.

O3 6yncuny, co3 OYICHH.

3. Diamond out diamond.

AYYHKHHA a99UK KECaTH.

VbxtrMonii Xa€THHUHT PUBOKJIAHUIIN, CUECUN TY3YMHHUHT XapaKTEepH MaKOJUIAPHUHT F03ara KEJIUIu Ba
KYJJIAaHHIITUTA XaM TabcHp 3Taan. LLyHuHr yayH acpiap JaBOMUAA APAaTWIraH MaKOJLIAPHUHT KYITYHIIATH acll
MabHOCHHM CakKjaraH XOJjJla MHCOHHM BaTaHIApBapjIMK, MEXHATCEBAPJIMK, AYCTIMK, aXxJOK Ba OA00IapHHU
KaMOJI TONITHPHII YIyH XH3MaT KHIMOK/IA.

Macanah:

1. No pains, no gains. MexHartcus poxaT OyimMac.

2. Calamity is man’s true touchstone. JIycr xymdaraa cuHazau.

3. Don’t make a mountain out of a molehill. ITarmaman dur sicama.

Jemak, Makoiuiap TabIUM-TapOMs KHUXATIAAH KaTTa axaMusaTra sra. Y KHUIIWIAPHH OTOXJIAHTHUPAIH,
Maciaxar oepaim.

Tanbex 0epuO, TaHKH] KW (1, MEXHATHH YIYFIaian, XaXKBUH KyJIrn ocTura oiuo, domr staau. [lyauar
YUYH MakoJap y30K yMpiu Oymamu. Makoiiap KyI JKMXaTAaH Martajuiapra yxmiaca xaM, YJIapHUHT Xap
KalCHCH ¥3ura Xoc Xycycwstra sra. Makoiniap TOM MabHOIM OYiMO, yIapHUHT Ma3MyHHIA Tyraid (Uukp,
yMyMUH Xyioca 60p.

XankuMu3 IIyHIal Jeiau:

Maran —Tyni, MaKoi —MeBa.

1. Saying is flower, proverb is berry. Proverbs have no previous conviction. Makon ro3acuaan
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0axc STUIMANIN.

Maran xaimk MakoJi OujaH O0ab3M YXIIalIUKIapra sra Oyica-ga JEKUH Y3ura XOc KuXatjaapu OwiaH
yHIaH (papKIaHuO Typaam.

MarajamapHyuHr Taigo OVIMINM HyTKIA TYPFyH 0Opasiyd HOOpallapHHHI o3ara KelWIId OujiaH
OormuKkAvp. MaTauiap CY3HHHI Kyl MabHOJMIHra TasHTAHIMTH YYyH HYTKHH (ppa3eoslorHK uOopaiapra
Kapama-Kapm Xoiima udomarm yXmartuim Ba Kuécmanuiapau Kydadtupaaw. IIyHHHT y9yH XaMm ylapjaa
KMECIaHyBUYM JJCMEHTIIAPHMHI Ta(OBYTH SXIIM CakKlaHaad. MaTammap XaMMa BakKT TapKuOM KaHpjai
OYIMINKMIAH KAaThbHH Ha3ap, rpaMMaTHK >KUXATOaH TallHUHT Oup Oyiarm Oyiau0 kemamu. Jlemak, martaiiap
JKy3bHil OCIry aHrIaTyBYd TabCUPYaH HYTK OC3TUAMD.

Maxkoiapaa 3ca Xap Oup cy3 aHUK Y3 YpHHIA MIUIATHITAH Ba aXaMUATIH OYINO, ¥3HMra XOC PHIM,
OXaHT JOHHUIIMAHIJINTA MaKoJuIapaa TypMYyIl XOonucalapu OmiiaH OOFIHK OViraH BaTaHIApBapiIHK, MapIjvK,
KaxpaMOHJIHK, MEXHATCeBapJMK, AYCTIUK HIM-XyHap, BadOIOpIMK KabW Haeal axJIOK HaMyHajlapu
MabKyJUTAaHHO, HOIOHJIHK, KYPCIHK, STPHINK, EMOHIUK, YMHUICH3INK, EFOH TallUPHIN, SUTKOBIUK, OYKY3IIHK
Kabu spamac WIaTiap KopanaHaju. By Hapca y30eKk MaKOJIApUHUHT FOSIBHHM TEMAaTHK JKUXaTAaH OOil Ba
paHrOapHIIIMTUHY KYpCaTaIy.

1 East or west, home is best. V3 yitunr, yas T§marumr.

2 Every bird likes its own nest. Byn0Oyr yamManHu ceBap, 0JaM BaTaHHH.

3 There is no place like home. Tyruaran >KOHMHT KY3UHITa YTAEK KYPUHAIH.

4, Strange land is as step mother. Batan rago 6ynrynua, kadad rago 6yi1.

5. I like no fears for my peaceful home. Batanunr ThaY, ceH THHY.
6
B

: Motherland is a gold gradle. Ona 1opTHHT, OITHH OEIITUTHHT.

aTaHIapBapiINK TapOMsSCH JacTiiad omiIaza, CYHr MakTadJa TallKWi STWIagu. by Xuc —Tyirymap,
UIIOHY Ba YbTUKONIAP ENMUIMKAAH Naiino Oynany. YHU amManra olmMpHUIIA Xalk MaKOJIAPUHUHT POJIM OeXuco0.
V36ek xankuma mwxoouit XHUCIIATIAPHU YIIYFJIOBYM MAaKOJ Ba MaTajjlap MaBKy/IKH, V IIApK MabHABHSIT OCIIMIH
OYn0 KenraH.

XankuMu3 opacujia IIyHAal maTtail MaBxXKy.l. VTMum oifHacuaa Keaxak KypuHaau. by xukmar
3aMHpHIA aci XaKWKaT sHa Omp Oop Hamo€H Oymanaw. BaTan YTHMHIM, YHHHT Op3y-yMHOJapH, KyBOHY Ba
U3TUPOOIapy Omaan Oormukaup. MHcoHHM, oHa —BaTtaHHM ceBUIl, apAOKJall, YHUHT (hapaBOHIUIH, I'y/U1ad —
SIITHAIIN, TApPaKKUETH YIyH CagoKaT OMIIaH XW3MaT KHJIUII, OHAa AWUEPHHUHT Xap OWp Kapud epHHH, TYIPOFHHH,
OOMIMKIApUHU, TapOHaTH Ba XalWBOHOT MYHECHUHH aBaiiia0 acpalll KeIryCH aBlIoajapra KOJIUPHII, yIapHU
MyKaJ1ac, Tabappyk Je0 OWIUIIN, aKIAOoAap TapUXH, MaJaHUSITH OWJIaH FYPYpJIaHUIIU XUCCHHU TapOWsIIall,
MIUTHR ypd-oAaTiap, aHbaHalap, KaApusATIap Ba YIyMIapHH XypMaT KWIHMIN PyXHaa TapOWsIaml Kymaa
MyXuM. By MHIIHI HCTHUKIIOM, MUIIIHE MyCTaKMILTHK MaKypacH y4yH acoc Oyiaam.

HMHucon Bartan cy3uHM KaH4a 4yKyp aHrjaca, IIyHra YHUA 4yKyp TyIIyHaju. BaTaHHU HEUOFJIM CEBCaHT,
VIlIaHrTa KyJIpaTid Ba eHrunMac O0yiaacad. Batan xakugard (hPUKpIapUMU3HN FOKOPHIA KEITHPHITaH MaKoJLap
MabHO JKHXATIaH OOHUTATH.

Better a glorious death than a shameful life Kyn 6yiu6 siarangan kypa ynran ad3air.

Baran nbopacuam qonMo, “oHa” cy3u OmnaH Oupra tamtadys stamu3. Uynku Batan ona kaOu ssroHaIup.
My country is as alone as my mother. BatanuHr oHaHT Kabu sroHamaup. OHara OynraH XypMmar Ba CamoKaT
BaTaHra OYJIraH MEXpHH MyCTaXKaMIaku.
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YVK 8085
MABJIOHO PYMUI1 ACAPJIAPHUJIA KOMMJI HHCOH T'OSICH BA YHUHI' V3BEK MYMTO3
TACABBY®UMN AJTABUETHIATYA YPHA
N .A. Xonmamoes, ykumyeuu, @apzona oasnam ynusepcumemu, Gapzona

Annomayun. Maskyp maxonaoa MavbHaASUU-aXIOKUL MAPAKKUEMHUHE 206Ul ACOCIAPUHU YPSAHUUOA
Vpma Ocuéda eysicyoea kenzarn macassyd mawbiumonis 6a yHuHe KOMUL UHCOHHU MAPOUSNAUIOazl axaMUusmy,
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